                           ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРНАЯ КОНВЕНЦИЯ

              МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

                 И ПРАВИТЕЛЬСТВОМ РЕСПУБЛИКИ БОЛГАРИЯ

                          24 ноября 2003 года

        Правительство Республики  Узбекистан и  Правительство Республики

Болгария, именуемые в дальнейшем Договаривавшиеся Стороны,

        руководствуясь  желанием  углублять  сотрудничество  в   области

ветеринарно-медицинской    деятельности    в    целях     предотвращения

распространения    инфекционных    болезней    животных    и   взаимного

предохранения территорий своих государств от эпизоотии,

        приняли решение заключить  настоящую Конвенцию и  договорились о

нижеследующем:

        Статья 1

        Договаривающиеся   Стороны   сотрудничают   между   собой    для

предохранения территорий их государств от эпизоотии при ввозе, вывозе  и

транзите   живых   животных,   материалов   животного   воспроизводства,

продуктов  животного  происхождения,  кормов  и предметов, которые могут

быть переносчиками заразных агентов.

        Статья 2

        1. Договаривающиеся  Стороны уведомляют  друг друга  о появлении

болезней  по  списку  "А"  Международного  Эпизоотического  Бюро  (МЭБ),

указывая  неблагополучные  зоны,  объекты,   виды  и  число   зараженных

животных,  формы  и  протекание  болезней,  предполагаемые пути переноса

инфекций,  тип  возбудителя,  а  также  принятые  меры для ограничения и

ликвидации заболевания.

        2. Договаривающиеся Стороны  информируют друг друга  о появлении

зооантропонозных  болезней,  о  наличии  у  животных  или  в   продуктах

животного происхождения  веществ биологического,  химического характера,

и механических  примесей, являющихся  опасными для  здоровья человека  и

животных.

        3. В  случае необходимости,  Договаривающиеся Стороны  оказывают

друг  другу  взаимную  помощь  по  диагностике  заболеваний  у животных,

обмениваются бактериальными  и вирусными  штаммами, при  соблюдении всех

требований международных ветеринарно-санитарных правил.

        Статья 3

        Положения настоящей Конвенции применяются в отношении:

        1)   животных   всех   видов,   (включая   птиц,   лабораторных,

зоопарковых,  домашних  и  диких  животных,  морских зверей, пчел, рыб и

других гидробионтов,  эмбрионов, зигот,  яйцеклеток и  семенной жидкости

животных, яиц для инкубации и оплодотворенной икры);

        2) продуктов животного происхождения  - мясо и мясные  продукты,

молоко и молочные продукты, рыба, яйца, продукты пчеловодства;

        3)  материалов  животного  происхождения  - шкуры, шерсть, меха,

пух,  перья,  эндокринные  и  кишечные  материалы, кровь, кости и другие

виды материалов;

        4) кормов для животных;

        5)   ветеринарных   препаратов,   биологических   материалов   и

предметов коллекционирования животного происхождения.

        Статья 4

        Договаривающиеся  Стороны  извещают  друг  друга  об  условиях и

способах   применения   существующих   в   соответствующем   государстве

инструкций  и  программ  для  профилактики  и  борьбы  против заразных и

паразитных болезней у животных.

        Договаривающиеся    Стороны    обмениваются    информацией     о

ветеринарно-санитарных  требованиях   при  ввозе,   вывозе  и   транзите

животных,  продуктов  и  материалов  животного происхождения, кормов для

животных, ветеринарных препаратов, биологических материалов и  предметов

коллекционирования  животного  происхождения,  а  также  информацией   о

мерах,  принимаемых  при  возникновении  незаразных  болезней, вызванных

токсическими продуктами,  радиоактивными и  другими веществами,  которые

могут привести к значительному экономическому ущербу.

        Статья 5

        Договаривающиеся Стороны:

        1)     Обмениваются     нормативными     актами     и    другими

специализированными публикациями,  связанными с  ветеринарно-медицинской

деятельностью;

        2)  Информируют  друг  друга  о  специализированных  встречах  и

совещаниях в области ветеринарной  медицины, при этом специалисты  обеих

Договаривающихся Сторон могут принять участие в них;

        3)   Осуществляют   сотрудничество   в   области    ветеринарно-

медицинской науки, образования  и практической организации  ветеринарной

службы  путем  обмена  специалистами,  опытом  и знаниями для развития и

дальнейшего  совершенствования  ветеринарно-медицинской  деятельности, а

также для повышения профессиональной квалификации ветеринарных врачей.

        Статья 6

        1. Расходы по  обмену документацией, указанной  в статьях 4  и 5

настоящей Конвенции относятся за счет Договаривающейся Стороны,  которая

ее направляет.

        2.    Обмен    специалистами    осуществляется    по    взаимной

договоренности  между  компетентными  органами  обеих   Договаривающихся

Сторон.  В  этих   случаях  транспортные  расходы   относятся  за   счет

Договаривающейся   Стороны,   которая   их   направляет.   Принимающаяся

Договаривающаяся Сторона  оплачивает суточные  и расходы  на проживание,

как и расходы, связанные с  поездками по стране, в соответствии  с ранее

согласованной программой.

        Статья 7

        При осуществлении  сотрудничества в  рамках настоящей  Конвенции

действительны  ветеринарные   сертификаты,  выданные   и   согласованные

Договаривающимися   Сторонами   на   основе   требований  Международного

зоосанитарного кодекса МЭБ, которые оформляются на русском и  английском

языках.

        Статья 8

        В случае,  если во  время ветеринарного  осмотра при пересечении

границы   будет   установлено,   что   ввозимые   товары  или  отдельное

транспортное  средство  с  живыми  животными,  продуктами  и материалами

животного  происхождения,  кормами  не  отвечают  условиям ветеринарного

сертификата  в  отношении  требований  санитарии  и  гигиены,  или  если

транспортное  средство,  которое   транспортирует  товары  не   отвечает

ветеринарным  требованиям  транспортировки,  компетентные органы страны-

импортера уведомляют компетентные  органы страны-экспортера и  принимают

меры  для  защиты  территории  своего  государства  от   распространения

заразных и паразитных болезней у  животных и антропозоонозов у людей,  в

соответствии с национальным законодательством.

        Статья 9

        В  случае  возникновения  на  территории  государства  одной  из

Договаривающихся  Сторон   болезней,  указанных   в  списке   "А"   МЭБ,

компетентные    органы    этой    Договаривающейся    Стороны     должны

незамедлительно  известить  компетентные  органы другой Договаривающейся

Стороны  и  прекратить  вывоз  указанных  в статье 3 настоящей Конвенции

грузов.

        Установленный   порядок   такого    вывоза   возобновляется    в

соответствии с установленными международными правилами и процедурами.

        Статья 10

        По  согласованию  между  Договаривающимися  Сторонами  положения

настоящей Конвенции  могут применяться  в отношении  других известных  и

неизвестных  болезней.  В   каждом  случае  оформляется   дополнительный

протокол, являющийся неотъемлемой частью настоящей Конвенции.

        Статья 11

        Договаривающиеся   Стороны   будут   проводить   консультации  и

переговоры  в  рамках  международных  организаций,  в  целях  проведения

согласованной политики по вопросам, представляющим взаимный интерес.

        Статья 12

        Настоящая  Конвенция   не  затрагивает   прав  и    обязательств

Договаривающихся Сторон, вытекающих  из других международных  договоров,

участниками которых они являются.

        Статья 13

        Споры,  возникающие  в  связи  с  толкованием  или   применением

настоящей  Конвенции,  решаются  путем  консультаций и переговоров между

Договаривающимися Сторонами.

        Статья 14

        Настоящая Конвенция вступает в  силу по истечению тридцати  дней

со  дня  получения  по  дипломатическим  каналам  последнего письменного

уведомления   о   выполнении   Договаривающимися   Сторонами   процедур,

необходимых  в   соответствии  с   национальном  законодательством   для

вступления ее в силу.

        Настоящая Конвенция заключается сроком на пять лет. Ее  действие

автоматически продлевается  на последующие  пятилетние периоды,  если ни

одна  из  Договаривающихся  Сторон  не  уведомит  в  письменной форме по

дипломатическим каналам  другую Договаривающуюся  Сторону, не  менее чем

за  шесть  месяцев  до  истечения  соответствующего  периода,  о   своем

намерении прекратить действие настоящей Конвенции.

        Совершено  в  Софии  24  ноября  2003  года,  в  двух  подлинных

экземплярах, каждый  на узбекском,  болгарском и  русском языках, причем

все  тексты  равно  аутентичны.  В  случае  возникновения противоречий в

толковании положений настоящей Конвенции, используется текст на  русском

языке.

        За Правительство Республики

        Узбекистан

        За Правительство

        Республики Болгария

